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IBOJIOIUSA NOPTPETHOI'O BUAEHUA
B JINTEPATYPHBIX IOPTPETAX 'EPTPY/Ibl CTAHH

Annomayus. CTaThs MOCBSIIECHA UCCIICAOBAHHUIO SBOIIIOIUH TOPTPETHOTO BUACHUS B
JTUTEepaTypHBIX mopTperax [eprpyapl CtaifH. ABTOp aHaNIM3HPYET, KaK B CTafHOB-
CKHUX MOPTPETHBIX TEKCTaX aKTyaJM3HPYETCs 0TKa3 OT pe()epeHTHOCTH U HapacTaer
CTEIIeHb «T€PMETHYHOCTH» MuchMa. Oco00e BHUMAHKE B CTaThe yJIENSeTCsl HHTEp-
MpeTaii OTJCNBHBIX JIUTEPATYPHBIX MOPTPETOB, B KOTOPBIX HATIISAHO BOILUIOTH-
JIach aBTOPCKAs MOATHKA aBAaHTAPIUCTCKOTO IUTEPATYPHOTO MOPTpPETa.
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SI3BIK, OTKa3 OT pepepeHTHOCTH.

Abstract. The article examines the development of portrait concept in Gertrude
Stein’s literary portraits of different periods, demonstrating gradual decrease in ref-
erentiality. Focusing on the close reading of particular portraits the paper prompts
reflections on the nature of Gertrude Stein’s avant-garde portrait vision. The author
demonstrates how Stein’s portrait techniques develop from «readable» portraits of
early period to her most hermetic third-phase portraits.
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Bonpioe yncino cBoMX NpoM3BEICHUN aMepHKaHCKas MoJepHHUCTKa ['epTpy-
na CraiiH ompenensuia Kak MOPTPETHI, AEKIapUpys 3HAYMMOCTh MOPTPETHOTO BHU-
JeHUs JUIS CBOEro TBopuecTBa. JKaHp HOpTpera B paMKax €e TBOpUYECTBa (yHK-
LHOHUPYET B KAYECTBE METAXXaHPA, CTAHOBACH «AAPOM» JKaHPOBOM CHCTEMBI aBTO-
pa. O ToM, 4TO OHa oOparaercsi K MpodiIeMaTHKe OPTpeTa yxKe B mporecce padbo-
THI HaJl CBOUM paHHUM pomaHoM «CraHoBiieHue amepukanieB» (The Making of
Americans, 1925), I'. Craiin roBoput B Jiekuuu «lloptpeTs! u moBTOpsD» (Portraits
and Repetition, 1934) [1, c. 107]. 1o mabmronenuto K. Jlx. Haiita, panaue moptpe-
ThI («Ana», «Marucey, «Ilukacco» u T.1.) CTUIMCTUYECKH OYCHb OJIM3KH 3TOMY PO-
MaHy [2]. MccrnenoBarens BUOUT OCHOBHYIO IPUYMHY MOATOJIOTHUECKUX CXOKICHUI
MEKy XPOHOJIOTHYECKU OJIM3KUMHU JUTEPaTypPHBIMHU MOPTPETAMU ¥ POMaHAMH aBTO-
pa B TOM, YTO B 3TOT IEpHOA cBoero TBopuecTBa I'. CtaliH co3maeT cBoeoOpa3Hyro
nodsTHKy ab3ara (the major formal force was located in the paragraph), ctpemscs mo-
Ka3aTh, KaK IeJI0e POXKAAETCS U3 TIOCTETIEHHOW cOOpKH JacTei [2, c. 94].

B TtBOpuectBe I'. CrailH, co3naBliell COTHH JUTEPATYPHBIX MOPTPETOB,
B. Craiinep BblaenseT TP OCHOBHBIE TPYIIIBI HOPTPETOB, YKa3bIBask HAa TO, YTO 3Ta
XpOHOJIOTHS (PAKTUYECKU COBHANAET C BPEMEHHBIMU PaMKaMH, HAMEUCHHBIMH Ca-
MoH mucarenpHUNEH B Jekuuu «llopTpeTsl 1 MOBTOPEI»: 1) THIIOIOTH3UPYIOIIUE
noptpetsl (1908—1911); 2) mopTpeThl 3pUTEIHHO-OPHEHTHPOBAHHOTO IEPHOIA
(1913-1925); 3) mopTpeThl, OPUEHTHPOBAHHBIE Ha Tepefady CaMOJIOBIICIOIIETO
JBIKEHUS, co3qaBaeMeble B mepuo ¢ 1926 mo 1946 r. [3, c. 65]. ['oBops o mopTpe-
Tax [EPBOTO MEPHOAA MPEXKIE BCETo CIeAyeT OOpaTUTHCS K 3HAMEHUTOMY ITOpPTpe-
Ty «Anma» (Ada), paboTa Hag KOTOPBIM Bellach, O4E€BHIHO, B mepuof ¢ 1908 mo
1910 r. [4, c. 14]. Cpenu cTailHOBEIOB HET €OUHOTO MHEHHUSI OTHOCUTEIBHO TOY-
HOH AaTHUpoBKH mopTpeTa. Kak yTBep)kaaeT cama mucareibHULA B «ABTOOMOIpa-
¢un Anmc b. Toknacy, «Ama» — ee TIepBbIi JINTEPATyPHBINA MTOPTPET, HAITMCAHHBIN
cpa3y ke mnociue 3aBepiueHus «CTaHOBIEHUS aMepuKaHueBy [5, c. 114]. Tpaguuu-

107



H3zeecmus evicutux yuebnvix 3agedenuti. Ilosondicckuii pecuon

OHHO «Ama» aTpuOyTHpPYyETCS Kak MOPTPET CTAWHOBCKOW KOMIaHBOHKH Anwmc b.
Toxmnac. I[lopTper ompenenseTcs W Kak XyJ0XKECTBEHHOE NMPU3HAHKWE B JTIOOOBHOU
MIPUBSI3aHHOCTH THCATENBHALEI K TOKIIac, BBIPA)KEHHOE Ha SI3BIKE T€PMETUIHOMN
mo3THKH [6, c. 90]. Y. [afino moyaraer, 9To B Hadaje MOPTPETa MO IICEBIOHNMA-
mu Abpama Komxapaa n baprca Konxapma ckpeiBaroTcst GUTYpBI OTIIAa AJIHUC U €¢
mutasmrero 6para KinapeHrca, ®uBs ¢ KOTOpbIME AJHC ObLiIa TIOTHOCTHIO TIOJYNHEHA
MyXCKOMY aBTOpHTETY [7, ¢. 100]. MccnemoBaTenbHHUIIA OTMEYAET, YTO B MTEPBBIX
JIByX TPETSX TEKCTa MOPTpeTHUpyeMas He TaeTcsl KaK CaMOCTOSTENIbHBIA CYOBEeKT, a
TIOSIBIISIETCS JIWIIH B €€ COOTHECEHHOCTH C OTI[OM M OpaToM Kak J04Yb M KaK CecTpa.
He cnyuaitno moptper «AJla» OTKPHIBAETCA MO-CTAMHOBCKU CXKAaThIM PacCKa3oM O
KHU3HU OpaTa, )KEHUBIIErocsl Ha 60raToi HeBeCTe W MPEBPATHBILIETOCS B PAUNTEINb-
HOTO X03s1HA. CaMy MMEHa MY)KCKUX TePOEB OKa3bIBAIOTCS «TOBOpAIIHMEI» ((pa-
muust Colhard — cp. «coldy», «cooly, «hardy», «cold hearty) u 3amarommumu reHaep-
HYyI0 Tpo0JeMaTuKy mopTpeTa. BriOpaB mCeBIOHMM, COOTHOCSIIUN TE€pOeB C ce-
MaHTHUKOW X0JI0la, TBEPAOCTH U Oeccepacuns, I'. CTaifH maeT MyKCKYIO «KapTHHY
MHpa» KaK BpakJIeOHYIO 0 OTHOIICHHIO K JKEHIINHE. MIHTepecHOo, 4TO caMo KeH-
ckoe nMs Ada 3BYUYHT Kak ycedeHHas KeHCKas Bepcus oT Adam, GpUKCHpys maTpH-
apXanbHBIA MU} O MPOUCXOXKISHIH KSHIIIHEBI U3 pedpa MyxuuHbl. [lapamrennsm
coderannii ada — aba B nMeHax repouHu u ee oTma (Ada — Abram) momnep>kuBaeT
BBIIIENIPUBEICHHOE MPOYTEHHE. B KOHTEKCTE MOpTpeTa MMs CIOBHO (UKCHUPYET
HECBOOOy €ro HOCHTEIBHHUIIBI OT POICTBEHHBIX CBs3eil. Tak, Bo (pase «the
daughter, Ada they had called her after her grand-mother» ums repouHu cI0BHO
(hoHETHYECKH «BBITEKACT» W3 €€ poym mouepu W BHydku (cp. daughter, Ada,
grand-mother) [4, c. 14]. «Aga» — He emUHCTBEHHBIN paHHUU TopTpeT 1. CraiiH,
B KOTOPOM 3BYYHT MOTHB CEMEIHHBIX CBSI3ed. DTOT MOTHUB TOSBISIETCS M B CIIEAYIO-
mux moprperax (Miss Furr and Miss Skeene; A Family of Perhaps Three) [8, 9].

B noprpere ynomuHaeTcsi CMEPTh MaTepU FEPOUHU, B PE3YNbTATE KOTOPOU
McYe3aeT KEeHCKHHM «TeKCT», BO3HUKABIINN B Mpoliecce OOIICHUs MaTepy U J0YepH
(she and her mother had always told very pretty stories to each other) [4, c. 15].
Kcraru, MoTHB cMepTH MaTepu uMmeeT ouorpadudeckue napamiend. B neamnaru-
netHeM Bo3pacte Anmc Tokiacc moTepsiia MaTh, yMepIIyio OT paka. [lomumo 6mo-
Fpa(i)I/I‘IeCKI/IX TMEPEKIINYCK, IMOABJICHUE MOTHBA CUPOTCTBA AKTYyaJIUSUPYCT U OIIpEC-
JACJICHHBIC JIUTCPATyPHbIC KOHTCKCTHI. CMepTL MaTepu ABJISICTCSA TOIIOCOM BHUKTO-
puaHckoro pomana. MinmrocTpaTHBHA B JaHHOM ciydae cMepTh Muccuc JlomOu u
matepu Onusepa TBucta (Y. Jukkenc «/lomOu u cein», «Onusep TBUCT»), cUpPOT-
ctBo Ixeitn Oiip (1. bponre «/[xein Ditepy). Ilo muenuto K. Jlesep, matepun-
CKasg CMEPTHOCTb B BUKTOPHMAHCKOM pPOMAaHC HAMHOI'O0 IIpEBbIIIAJIa PCaIbHYIO
CMEPTHOCTh JKEHCKOTO HaceJeHus B BUKTopuaHckoit Anrmmu [10, ¢. 11]. ITo mMbic-
JIM UCCIIEIOBATENLHUIIBI, CEO’KETOOOPA3yIOIIUI MOTHB CMEPTH MaTepPH B BHUKTOPH-
aHCKOM pOMaHe IO3BOJISUT Yepe3 cBoeoOpa3Hblii MUHYC-00pa3 co31aTh XyI0KeCT-
BEHHYIO0 PEKOHCTPYKILHMIO HJICAIbHOTO MAaTE€pUHCTBA. B BUKTOPUAHCKOW AETCKOM
JUTepaType aneusinug K Gurype ymepleil MaTepu 4acTo BbICTyMaja CIocobom
BO3JICHCTBUS Ha JIETEeH, KOTOPBIX YOSKIAIU B HEOOXOUMOCTH TyMaTh O TOM, Ka-
KHM TOKa)XeTCsl X 3eMHOe TMoBeaeHne ymepieid marepu [11, c. 26-27]. OueBun-
HO, B IopTpeTe «Ana» CTaiiH UrpaeT ¢ ITUMH BUKTOPHAHCKUMHU TOMocaMu. B Tek-
cTe 00pa3 yMuparoliel MaTepu SBHO CBSI3aH C OIICHKOHM moBeneHus mouepu. Ka-
KHe-TO PaccKa3bl MaTepu MOTYT TOHPABUTHCS, a Kakue-To — HeT (she did some-
times think her mother would be pleased with a story that did not please her
mother, when her mother later was sicker the daughter knew that there were some
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stories she could tell her that would not please her mother) [4, c. 15]. Ho BoT re-
pOUHS TOPTPETa OCBOOOKAAETCS OT CEMEHHBIX y3. Eif BcTpeuaeTcs «HEKTO», CHO-
COOHBIN coeqnHUTh «story telling», «listening, loving and living» [4, c. 16]. Tpa-
JUITMOHHO CYMTAETCS, YTO IO 3TUM HETIOMMEHOBAHHBIM IEPCOHAXKEM (some one
who was living was almost always listening. Some one who was loving was almost
always listening) ckpbiBaeTcs cama I'. Craiin [4, ¢. 16]. JleHCTBUTEIBHO, UMSI MU~
CaTeNbHUIIBI aHarPAaMMHUPOBAHO B MOBTOPSIOIIMXCS JIeKceMax (puHaIbHOTO (hpar-
MEHTa aHAIM3UPyEeMOro noprpeta (cp. stein — story, almost, listening). B muoro-
netHeM coro3e I'. Craiin u A. Tokmac TecHO crjieTaroTcs )XU3Hb U mHcbMo. [Iporc-
XOIUT WX B3amMHOe mpupamenue. I'. CraifH riay0oko HE CIlyJailHO OmpeersieT
paccMaTpuBaeMblil TEKCT Kak «HmopTpeT». VIMEeHHO mopTpeT Kak MOBEpXHOCTh, Ha
KOTOPOH COIOJIararoTcs ABa OBITHS (IOPTPETUPYEMOTO U MOPTPETUCTA), JAECT BO3-
MOYKHOCTb ITOKa3aTh COBMEIIEHUE UCTOPHUH Ku3HHU A. Tokimac, HayaBIIeHcs] B BUKTO-
PHAHCKOM JyXe, U cCaMO COOBITHE paccKa3bIBaHNS UCTOPUU B COBCEM MHOM KITIOUE.
CrenyronyM 3TanoM B Pa3BUTHH aBTOPCKOTO IOPTPETHOTO» CTHIISI CTal
UK cTUXOB B mpo3e «Hexnsie myrosue» (Tender Buttons, 1914) [12]. C6opuuk
MIPEJCTABISET COO0I aBaHTApAMCTCKUE JUTEpaTypHbIE HATIOPMOPTHI M OIHCAHUS
HUHTEPLEPOB U COCTOUT M3 Tpex pasnenos: «lIpenmers», «Enay, «KomHatsl»y. Ha-
pOUUTAast CIIO)KHOCTh «HEXXHBIX MyTOBUID), ABISIOUINXCS IPKAM 00pa3[oM Ype3BbI-
YallHO «TEMHOW» aBaHIapJUCTCKOW MO3THUKHU, HE MEepecTaeT MPOBOLUPOBATH B JIH-
TEepaTypoBeAax CTpeMIIeHHE pacmndpoBaTh 3TO Mpou3BeqeHne. Bokpyr HeOOb-
moro mo 06beMy cbopumka, B kKotopoM I'. CraiiH co3maeT 4pe3BhIYaitHO CIIOKHBIC
U e POBKH 00pa3bl TPUBUAIBHBIX MPEIMETOB TOBCETHEBHON JKU3HH, 00pa-
30BaJIOCh OOIIMpHEHNIee WHTEPIpPETAMOHHOE TMojie. B KOHTEKcTe TBOpUYECTBa
I'. CraitH cOOpHHK ompezaensieTcsl Kak MepBOoe MPOU3BENIEHHE aBTOpa, B KOTOPOM
OCYIIIECTBJICH MOJHBIA 0TKa3 oT pedepentHocTH. M. Ilepiodd ormedaet, 4To B
«HexHbIX myroBuiax» MHCATENBHUIA HCIIONB3YEeT METOHUMHUYECKUN CTHUJIh CTH-
XOB-3ara/Iok, 3arjaBusl KOTOPBIX CIy’KaT B KauyeCTBE CBOEOOPA3HOTO «TONMYKa» K
CO3/IaHUI0 BepOalbHOU KyOucTHueckoil modTuku [13, c. 97]. OauH U3 BOMPOCOB,
BO3HUKAIOIINX B CBA3U C JKaHPOBOU aeduHuimeit «HexHbIX MyroBUID», CBsI3aH C
ABTOPCKUM OTIPE/CTICHHEM JSTHX JIUTEPATYPHBIX «HATIOPMOPTOB» KakK «IOpTpe-
TOB». B 3TOM KOHTEKCTe cleqyeT UMeTh B BUIY YCTaHOBKY MOAEPHUCTCKOTO KH-
BONHCHOTO TOpTpeTa Ha «3((eKT TBOMHOMN IKCTIO3HUIINNY, TIPOSBISIONINICS B TOM,
YTO «XYAOKHHUK TMPUHUMAeT B KayeCTBE CTPYKTYpHOM MaTpHIBl H300pa’keHUs
YKaHPOBYIO HOPMY TPAJWIIMOHHOTO TOPTPETa C XapaKTEPHBIMH IS HET'O THITOBBI-
MU U300pa3UTENbHBIMHE CXEMaMH U CO3HATENFHO HapyIllaeT ee, MPUMEHs K Mojie-
U TOPTPETUPOBAHUS JPYTrHe >KaHPOBBIE HOPMBI M H300pa3UTEIBHBIE CXEMBD»
[14, c. 37]. B MOIEpHUCTCKOM MOPTPETE YACTO MOKHO OOHAPYKHUTH MPOCTYTIAI0-
1IMe XaHpOBbIE cxeMbl HaTopMmopTa [15, c. 62]. Tak, xapakTepusysi HOPTPETHOE
TBOPYECTBO XYIOXXHHUKOB M3 TpymIsl «byOHOBBIN Bajer», M. A. BomomuH omnpe-
JIENIET er0 KaK «HATIOPMOPTHOE», OTMeUasi, YTO «UM CBOWMCTBEHHO, KaK IOCIE0-
BaTeJIbHBIM HEOpealucTaM, MPUHABIINM HUMIPECCHOHM3M C momnpaBkamu Ce3aHHa,
Ban-I'ora m Marucca, TpakToOBaTh 4elOBEKa KaK «nature mortey», TOIbKO HECKOJb-
KO Oonee croxHbI» [16, ¢. 286—-287]. IlokazaTenbHupl u mopTpeThl Ce3aHHa, Tpa-
JTUIIMOHHO OIpelesieMble KaK «HATIOPMOPTHBIE» W «aHTHIICHXOJIOTHUYECKHUEN.
OcoOp1ii «HaTIOpMOPTHBIN» moaxoa Ce3aHHAa K MOPTPETHOMY H300pa’keHHUIO CKa-
3BIBAJICA, KCTaTH, U B OCOOBIX TPEOOBAHMAX, KOTOPHIE XYOKHUK MPEIBSIBILLII K
Mozenu. M3BecTHO, 4TO OT HATYPIIMKOB XYIOXKHHUK TpeOOBaJI MOJTHON HETIOABHIXK-
HOCTH B TEYEHHE MHOTOYACOBBIX CEAHCOB. JTa TEHJICHIMS K HATIOPMOPTHOCTH
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MOPTPETHOTO BHJICHHSI HECOMHEHHO COOTHOCHUTCS C XapaKTEePHBIM ISl MOJIEpHI3Ma
o0pazom yenoBeka-penn. O4eBHIHO, B KPOCCKAHPOBOCTH MOJEPHUCTCKOTO TTOPT-
peTa MposBUIach HE TOJHKO 00Ias yCTaHOBKA COBPEMEHHOI'O MCKYCCTBAa HA CHH-
Te3 M «ICTYMaHH3alHUIO», HO U CO3HATENFHO MM OECCO3HATEIbHO aKTyalH3HpO-
BaHHAs MOJIEPHUCTAMH >XAHPOBAsl «IaMATh» TOPTPETa, BOCXOMAAIIETO K TOTpe-
OanpHON Macke. B ompeneneHHolt Mepe MOXKHO CKa3aTh, YTO C TOUKH 3PCHUS JKaH-
POBOTO TeHe3Hca MOPTPET OYKBAIBHO SBISETCS H300paKCHHEM «MEpPTBOW HATy-
pe». Kerath, rimyboko He ciydaiiHO, YTO M KPUTHKH, W 3aIUTHUKHA MOJEPHHCT-
CKOTO TIOPTpPETa OTMEUAIH UMEHHO €T0 «HEKH3HEHHOCThY. [loHNMaHue 31O CcBsI3U
MMPOABIIACTCA B TOM WJIM UHOM BUAC Ha MPOTSXKCHUU Bcel HUCTOpUU IOPTPETUPOBA-
Hus. Hanpumep, cOmmkeHHe TOpTpeTa W HATIOPMOPTAa CTAHOBUTCS OCHOBHBIM
MMPUHOUIIOM «BU3YaAJIbHBIX KaJ]aMGypOB» HUTAJIBAHCKOTO XYJOXXHHKa MaHbCPUCTA
XVI B. Apunmbonbno Jky3ernme, COCTABISIBIIETO JIMI[A CBOMX MOJIENel U3 pas-
JIMYHBIX OPTaHWYECKUX W HEOPTaHWYECKHX KOMIIOHEHTOB (I[BETOB, KOpPHEH, paKy-
IIeK, OBOIIEH, (PYKTOB, (parMEeHTOB >KUBOTHBIX, IMPEAMETOB JTOMAITHEH yTBapH
U T.1.). CTalfHOBCKHE JUTEpaTypHBIE «HATIOPMOPTHD), OMpenAeisieMble MHUCaTeNlb-
HUIEH KaK «IOPTPETH, SIBISIOTCS HIUTFOCTPATHBHBIM MTPHUMEPOM aBTOPCKOW HTPHI
C «IaMATBIO» JKaHpPa.

Oco0y1o rpynmy nopTpeToB, co3laHHBIX B 1920-X IT., COCTABIAIOT MOpPTpe-
ThI, BOIIEAIINE B KHUTY «/lecsaTh mopTperoBy, omybnukoBanuyto B 1930 r. B Ila-
pmwxe [17]. «lecaTs mopTpeToB» — ouepeaHas moneiTka CTaifH aKIIEHTUPOBATH OIl-
PEACIICHHBIN NapaJUIeNIn3M MEXAY JINTEPATYPHBIM IOPTPETOM U MOPTPETOM KHUBO-
IMUCHBIM, BCKPBIB CaMy CYTb IOPTPETHOI'O BUJACHU. HepBaﬂ YHYaCTbh KHUT'U BKJIOYa-
€T ACCATh CTaMHOBCKHUX IMOPTPETOB XYyAOKHUKOB, HI/IC&TCHCﬁ, KOMIIO3UTOPOB, C KO-
TopeiMu ee cBs3biBana apyx06a (If I told him / a completed portrait of Picasso
(1923); Guillaume Apollinaire (1913); Erik Satie (1922); Pavlik Tchelitchef or
Adrian Arthur (1926); Virgil Thomson (1928); Christian Berard (1928); Bernard
Fay (1929); Kristians Tonny (1929); George Hugnet (1928); More Grammar Genia
Berman (1929). Bropyto 4acTe kHUTH cocTaBwin rpadudeckue moptpetsl [1. Tu-
kacco (Pablo Picasso), I1. Uenumesa (Pavel Tchelitchew), K. Bepapaa (Christian
Berard), K. Toaau (Kristians Tonny) u 1O. bepmana (Eugene Berman). Tpetss
gacTh — niepeBoasl B. Tomcona (Virgil Thomson) u [[x. Xanera (George Hugnet)
CTaHOBCKHX TIOPTPETOB Ha (paHITy3CKUU s3bIK. Bo BTOpOi momoBuHe 1920-X IT.
JUTEepaTypHOE MOPTPETUPOBAHNE MHCATENHFHHUIIBI IPETEPIeBACT 3HAUUTEIBHbIE U3-
MeHeHHs. VIHTepec K BBISBICHUIO TIIyOWHHOW CYyTH OTpPEAENCHHBIX YeIOBEUYECKUX
tanaxkeit (rhythm of anybody’s personality), XxapakTepHBIi 1Tl €€ paHHHX TTOPT-
PETOB, TEpPECTaeT OMpPEAeNsATh OCOOEHHOCTH aBTOPCKOTO «IIOPTPETHOTO» CTHIISL
[1, c. 105]. Ocnabnenue pedepeHTHOCTH aBTOPCKOTO S3BIKA JOCTUTACT Ipeaea.
[To muaenuto VY. Jlafimo, mopTpeThl 3TOTO MEPHOIa MPEACTABIIIOT co00i camooc-
TaTOYHBIC B CBOCH SI3BIKOBOW cocpemoTodeHHOCTH popmer [18, c. 340]. Ho, kak
OTMEYaeT WCCIIEOBATENbHUIA, YUTATEIhCKAs HECITOCOOHOCTh COOTHECTH UX C Ka-
KHM-TTHOO OOBEKTOM HITH CyOBEKTOM BHESI3BIKOBOW PEAbHOCTH HE O03HAYAET, UTO
MBI JIOJDKHBI, B TIPUHIIMIE, OTKA3aThCs OT BO3MOXXHOCTH PacCcMaTpUBaTh 3TU TEK-
CTBI KaK TOPTpeTHl. Pedn ciemyeT BecTH, ckopee, 0 HEOOXOIUMOCTH WHOTO, HE
OPHUEHTHPOBAHHOTO HA S3BIKOBYIO pEIPe3eHTATUBHOCTH uTeHUs [18, ¢. 340].

I'. Craiin yacTo OOBUHSIN B TOM, YTO MEXIy OOBEKTOM MOPTPETUPOBAHUS U
TEKCTOM TIOPTPETa HENb3sl OOHAPYKUTh HUKAKOW CBI3u. OMHAKO HEBO3MOXHOCTh
OOBSICHUTH C TOYKH 3PEHHS TPAJAUIMOHHOMN JIOTUKH OTHOUICHHS, KOTOPHIE CBSI3BI-
BalOT CTAlfHOBCKHE IOPTPETHI C TEKCTOM MOPTPETHPYyEeMOro (a TOYHee, ¢ MopTpe-
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THPYEMBIM KakK C TEKCTOM), HE O3HAa4aeT HEMPOW3BOJBHOCTH COMOJIOXKEHHS TOPT-
peta u ero o0beKTa. MIHTepeCcHBIH «IHanor» MEeXAy XyIO0’KECTBEHHBIM JKCIIEPH-
MEHTOM TOPTPETHUCTa W TBOPYECTBOM TOPTPETHPYEMOTO MPEACTABISAET COOO
moptpeT Kpuctnana bepapma (Christian Berard), ¢paniry3ckoro nu3aitHepa u Te-
aTPaJIbHOTO XYIOXXHHKA, OKAa3aBIIEro 3HAYUTEIbHOE BIHMSHWE Ha Pa3BUTHE HOBOM
crieHorpadun ¢dpaniry3ckoro Tearpa XX B. [17, c¢. 73-79]. Ha 1o, 9TO KIIFOUE€BBHIM
MIPUHLIUIIOM 3TOTO TIOPTPETA SABJSETCA MPUHIUI KOMIUTUMEHTapHOCTH, ITPH MTOMO-
I KOTOPOTO aBTOP COBMEMIAET B TEKCTE XYyA0KECTBEHHYIO 3CTEeTHKY bepapna
M CBOIO COOCTBEHHYIO MOSTHKY KaK B3aWMOJOMONHSIOIINE W B3aMMOIPOSCHSIO-
e, YKa3bIBAIOT HEOJHOKPATHO IMTOBTOPSIONIAsICS JekceMa «complimentedy (aHrm.
compliment — KOMIUIIMEHT) W STUMOJIOTHUECKH OJTM3KOe eMy CIIOBO «complementy
(momosHEeHME, MOTOMHSIONMH). UTpy CIIOB, OCHOBAaHHYIO Ha OJM30CTH BBIMICYTIO-
MSHYTBIX JIEKCEM, yCMaTpuBaeT B moptpere u Y. Jatimo. CoriacHo mpemioKeHHO-
My e TIpOYTEHHIO, CI0BO «complimented» HamekaeT Ha TO, 4TO TopTpeT CTaiiH,
HanMCaHHBI bepapmom, TpeOyeT «IOMONHEHUs», T.€. CBO€0OPa3HOTO «KOMILIU-
MEHTa» CO CTOPOHBI MICATENBHUIBI B a/IpeC XyJOKHUKA B OpMe JIUTEPaTypPHOTO
moptpeta [18, c. 341]. Ognako ciaoBo «complimented» MapkupyeT B JaHHOM CIIY-
yae He IpocTo B3anMHoe kenanne CraiiH u bepapaa co3naTe mopTpeTs! IpyT Apy-
ra, a XyIOKECTBEHHBIH «IPUHIUI KOMIUIEMEHTApHOCTHY, AaKIEHTHPOBAHHBIM,
KCTaTH, UTAIBIHCKAMHU GyTypucTamMu u3 Kpyra MapuaHetn B « Texamueckom Ma-
HU(ecTe PyTypHUCTHIECKOM KUBOIMUCH» KaK 3HAYMMBIN MPUHIIAT HOBOTO XYI0XKe-
cTtBeHHOTO BHueHus [19, c¢. 150-152]. ®yTypHuCTH MPOBO3TIACHIA KOMIUIEMEH-
TapHOCTHh KaK BHYTpPEHHE MPUCYIIYI0 W a0COTIOTHYI0 HEOOXOIMMOCTh SI3bIKa pas-
JUYHBIX UCKyccTB. Criennuka aBaHTapAUCTCKOM MOATHKH M OHTOJOTHH BO MHO-
roM OOYyCJIOBIMBAETCS YCTAaHOBKOW Ha MPWHITUI B3aMMOJIOTIOTHUTEIHHOCTH, «aK-
TyaJbHOU Ha BCEM TI0JI€ KyJIbTYPBI HCTOpHUecKoro aBanrapaa» [20, c. 132]. [Tpun-
IIUT JOTIOTHUTEIHHOCTH MHTEPECHO TpesioMisieTcs B mopTpere bepapma, oqHuM u3
KITIOYEBBIX CJIOB KOTOPOTO SIBIISIETCA CIIOBO «sentence» (MpeaioKeHue).

31ech cieayeT OTMETUTh 0COOYI0 3HAUMMOCTh MOHSTHS «sentencey, mpeBpa-
THBIIIETOCS B KITFOUEBOH KOHIIETIT aBTOPCKOM MOATHKH. Tpu M3 BOCbMH 3cce («Sav-
ing the Sentences», «Sentences and Paragraphs», «Sentences»), Bomeamux B
coopuuk «How to Write» (1927—1931), I'. CraifH mocBsIIacT aBTOPCKAM DKCIIC-
pumeHTaM B cdepe npemnoxkenus [21-23]. JIeHTMOTHBOM CTaifHOBCKHX 3cce O
MPEUIOKEHNN SABISETCS TOHUMAaHWE TPEIOKEHHUS] KaK S3BIKOBOTO E€IMHCTBA,
B paMKax KOTOPOTO, B OTJIMYHE OT CJIOBA WIX a03ara, rpaMMaTUKa KOHCTUTYUPYET
CTPYKTYpBI, €IUHOCYIIHBIC IEPBHYHBIM OHTOJOTHYECKUM cxemaM. CHHTaKChC
MPEUIOKEHUS HEe TIPE/IoaracT YaCTHOCTEH, a naeT 0000IIaroIre CXeMbl, BO3HU-
KaloIie B pe3ysbTaTe abcTparupyromiei paboThl 4eJI0BEYECKOTo MBITUIeHHs. Pa3-
MBIIIUISSE O TPEOJOJICHUH JMCKPETHOCTH KapTUHBI MHpa Ha TPaMMaTHYECKOM
ypoBHe, I'. CTaiiH WITIOCTPUPYET, KaK, HATIOJIHSSICH PA3INIHON «ICKCHICCKON yT-
BapbiO», MPEJIOKEHUSI C aHAJOTMYHOW CHHTAKCUYECKOW CTPYKTYpOH B IUIaHE
rpaMMaTHKH MBICTISTCS KaK TOXKIECTBeHHbIE. IMEHHO Ha CHHTaKCHYECKOM YPOBHE
MIPOUCXOUT OCBOOOKICHUE TPEJIOKEHUS OT YaCTHBIX, CYOBEKTUBHBIX CMBICIIOB U
JIOCTHTAETCSI OCOOBIM BHEIMYHOCTHBIN MOAYC TEKCTOMOPOXKACHHS. MIHTepecHo, 9To
B KOHTEKCTE aBTOPCKOMW IMO3TUKH KOHIIEHT «Sentence» CBsA3aH C MOTUBOM CBSITOCTH
u obpa3zamu CBATHIX. OCHOBaHHWEM JUISI UX CONFDKEHUS CIIY)KUT CEMaHTHKa «Hal-
MUPHOCTHY», TOJpa3yMeBarolas MPeoJ0JICHUE JTUYHOCTHOTO, WHIUBUAYAIBHOTO
CoJlepKaHUsl M YTBEPXKIEHHE CBEPXIICHXOJOTHYeckoro cmeicia. C 3Tol mapoit
KITIOYECBBIX aBTOPCKUX KOHIICNITOB, OOBEAMHEHHBIX JOMUHAHTON HAJJIUYHOCTHOTO
3Ha4YeHMs, Yepe3 (POHeTHUeCKoe MOA00re KOPPECTIOHANPYETCS U UM CaMOil THca-
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TenbHUIL (Stein — saint — sentences). MlHTepecHO, uTO B «ABTOOHOTrpaduu Anmc
b. Toxmacy CraitH ONMUCHIBACT CBOW Pa3MBIINUICHHSI IO TTOBOAY OCOOCHHOCTH Ta-
nanTta bepapn, nbITasch COOTHECTH €TO C HCTEPUEH MM CO CBSITOCTBIO, MEXKIY KO-
TOPBIMHU «KaTOJMIECKAs IEPKOB ITPOBOIUT JKECTKYIO TpaHUITy» [5, c. 228]. MoTtus
CBSITOCTH, CONMKAaeMBIil C apTUCTU3MOM, MONJCPKUBACTCA U CAMUM HUMEHEM XY-
nmoxkanka (Christian), SBHO akTyaJIM3UpYIONIAM 00pa3 XpHcTa.

ABTOpCKOE MOHMMAaHWE MPEIJIOKEHUSI KaK HaUIMYHOCTHOW CTPYKTYpBI, B
KOTOPOW TPEO0IeBACTCA YeNOBeUYeCKas eMMHUIHOCTD U IPOUCXOTUT «IIpHpaIie-
HHUE OBITHSI», pealu3yeTcsl U B TeKCTe nopTpera bepapna, B KOTOPOM HpeasoKeHue
OTIMCHIBaeTCA KaK CBA3aHHOE C MOTHBOM KOMIUTIMEHTA-OTIOJIHEHUS W TPOTHBO-
crosiee «cyxenuto» (Thinking of sentences in complimented. Sentences in in
complimented in thank in think in sentences in think in complimented... Sentences
should not shrink. Complimented) [17, c. 78]. B nmopTpete «sentence» (mpemoxe-
HHE) KaK KII0YeBas eIWHHUIA CTAHHOBCKOTO S3BIKA MPOEIUPYETCS Ha «SCenery»
(mexopanum), «scene» (CLEHY) TeaTpaJlbHOTO XyJdoXHHMKa bepapma. OOpaimaer
BHHMMAaHHE W 3BYKOBOE CXOXJIEHHE B CIIOBAaX «sentencey», «scenery», «sceney». Kak
ormeuaer Y. Jlaiino, ¢axTudecku Beck mopTpeT bepapma coctout u3 paspo3HeH-
HBIX Ha TIEPBBIA B3I MPEIIOKEHUH W BEChMa HAIIOMHHAET BBIIICYIIOMSIHYTHIE
craitHoBckue Teopetuueckue 3cce [18, ¢. 337]. Ilpennoxenue CraitH u Aexopauuu
Bepapna o0pa3yroT cooTHECEHHOCTh MO aHanorud. O4eBHIHO, MHUCATENbHUIA YC-
MaTpHBaeT ONpeeSICHHbIE Mapayield MeX/Iy CBOUMH aCHHTAKCHUYECKUMH MPAKTHU-
KaMH 110 JCKOHCTPYKIIUU TPATUITMOHHOTO CHHTAKCHCa U HOBOM crieHorpadueii be-
papaa, BO MHOTOM ONpEAETHBIIECH TeaTpabHYIO SCTETUKY (paHIy3CKOro TeaTpa
XX B. OTkazaBmuCh OT TPAAWIIMOHHON WMUTHpYIOmEH cueHorpadun, bepapn
CO3JIaeT HOBYIO CTPYKTYpY CLIEHHYECKOW 0Opa3HOCTH. sl ero CTHiIS XapaKTEepHEI
YIPOIIEHHBIE U T€OMETPH30BAHHBIE JEKOPAIINH, BHIIOJHEHHBIE B MOHOXPOMHBIX
TOHAX, Ha ()OHE KOTOPHIX aKTHBHO PadOTaOT SpKUE LBETa KOCTIOMOB. YTIpa3IHsIs
PEATNCTHYECKYIO MIUTFO30PHOCTH OOPMIIEHHS CIIEKTaKIIs, KOTOpas OPUEHTHPOBa-
Jlach Ha CO3JJaHUE PEATUCTUIECKOTO BUACHHUS, Xy IOKHHK PEBPAILACT CLEHY U JIe-
KOpalnu B CBOEOOPA3HBIN «KapKac» OBITHS, BHYTPA KOTOPOTO W Pa3BOPAUYNBAETCS
JeiicTBUe. 3HAMEHHUTHI MUHUMaNKU3M clieHorpaduu bepapna siBHO mepekiankaercs
CO CTHJINCTUYECKAM aCKETH3MOM CTaifHOBCKHX TEKCTOB. TakuM 00Opas3oM, B MOPT-
peTe HaMeyeH psij OIUalloTHYecKu HampaBieHHbIX 31eMeHToB (Christian — saint —
scenery — sentences — Stein), KOTOpble GUKCHPYIOT CIIOKHBIE OTHOIICHUS B3aMMO-
NPUPALICHUS U AOTIONHEHHS, BOSHUKAIOIINE B ITPOLECCEe MOPTPETHPOBAHMSL.

Becpma MHTEpecHO Hayajo MOPTPETa XYIOXKHUKA, KOTOPOE MPEACTaBISET
CO0OH TaBTONOTMYHBINA, CEMAHTHYECKH «3aTEMHEHHBII» TEKCT Ha racTpOHOMHUYE-
CKYIO TEMY, COOTHOCHMBIH C HEOTpeAeIeHHBIM KEHCKUM CyOBEKTOM peuH, Map-
KHPOBaHHBIM MecTouMeHueM «she». MccaenoBarenu TBopuectBa CTaiiH, aHaIH-
3upyst moptpeT bepapna, orMedaroT mpexxae Bcero ouorpaduueckue napajuieian
[18, c. 340]. Kak u cama nucaTenbHULA, YIUTaHHBIN U Kpyrioiauublidi bepapa Obut
nmrobuTeneM xopouei KyxHu. Ho 3To numbs camble TOBEPXHOCTHBIE CMBICIBI. Mo-
TUB €Ibl B KOHTEKCTE aBTOPCKOH MOATHKM OKa3bIBaeTcs MeTapOpUYECKH CBS3aH-
HBIM C MOTUBOM TEKCTONOPOKIAeHUs. Tak, rpammaruka cpaBHuBaercsi CtaiiH B 3c-
ce «Arthur A Grammar» ¢ npuroTtoBieHueM Omoma (grammar makes a dish)
[24, c. 98]. Kak u rpaMMaTiKa, IpUTOTOBJIEHHUE MUIIH €CTh IPEOJI0JIEHUE TUCKPET-
HOCTH, B pe3yJIbTaTe KOTOPOTO U3 Pa3pO3HEHHBIX AIEMEHTOB POKAAETCS HEUTO Lie-
noe (grammar unites parts and praises) [24, c. 63]. Paborast Hax 3cce, OHA NUIIET B
nuceMe B. ToMcoHy 0 TOM, 4TO HarmsagHON WILTIOCTpauUeil CyITHOCTH TPaMMaTHKH
(a continuous illustration of the essentials of grammar) siBsieTcst XOpOIIO U MPOCTO
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OpraHNU30BaHHOE MPUTOTOBJICHHE eanl [18, ¢. 250]. 3a mpomeccoM IPHUTOTOBICHUS
MUIIHN, KaK | 32 TPOIECCOM MOCTPOSHHSI CHHTAKCHIECKUX CTPYKTYP TPEIUIOKEHHS,
oOHapyXMBaeTCsl YHUBEpCAIbHAs MOJENb COTBOPEHH IENOT0 M3 dacTeil. Putya-
JU3AIMs ¥ CaKpaju3anus MOTHBa enbl B opTpete CTaifH OCyIecTBIIseTCS depe3
oOpareHrie aBTopa B Hadaje moprtpera bepapma Kk pUTMHYHOW CXeMe CUHTAJKH,
TEHETHYECKH CBSI3aHHOH ¢ 3aroBopoM. OOpaimarT Ha ce0s1 BHUMaHNE U OUYEBUTHBIC
nmapoauiiHeie OnbIelickne amTo3un K Tekety lllecTomueBa n3 KHUTH BBITHSA, B KO-
TOPOM TIOBECTBYETCS O THAX COTBOpeHus mupa. [locne omucanns kaxxaoro racTpo-
HOMHYECKOTO «IEWCTBA» CJelyeT YIOMHUHAHHE ITHS, KOTAa MPOUCXOIMIIO THPIIIe-
ctBO (She ate a pigeon and a soufflé / That was on one day / She ate a thin ham and
its sauce / That was on another day / She ate dessert / That had been on one day)
[17, c. 74]. OTO HpouTeHHE MOIACPKUBAET M OTCHUIKA K IMOCICIHEMY CEIbMOMY
JTHIO, KaK JHIO OTABIXa OT TPYAOB [0 MUPOYCTPOHCTBY. B Tekcte moprpera cy660-
Ta YIIOMHHAETCS KaK JIeHb, KOT/a MHUIa BKymaercs xonomuoi (What is the dif-
ference between steaming and roasting. She ate it cold because of Saturday)
[17, c. 75]. CormacHO WyACHCKOW TpaguItiy, B CyOOOTY HEIb3sI TOTOBUTH HUKAKYIO
exy. Bes skapka u mapka JopkHa OBITh 3aKOHYEHA JI0 3aX0Ja COJHIIA B MSATHHILY.
OuesunHO, yTo CTaifH, pa3BopavynBas B MOPTPETE ITY PUTYATBHO-TaCTPOHOMHUYIEC-
KyI0 00pa3HOCTh, MCITOJIB3YeT HEOKUIAHHBIA TMapauIeTn3M, 00pa3yroImmiics Ora-
romapsi (GOHETHUESCKOMY TOI00MI0, MEXIy WMEHEM XYIOKHHKa W obOpa3oM ca-
KpajapHOTO XprcTrHanckoro xjieba (cp. Christian Berard — christian bread). He ciy-
gaitHo nexkcema «bread», co3ByuHas (haMHUIIUU TIOPTPETHPYEMOT0, HEOTHOKPATHO
TIOSIBIIIETCS] B TeKCTE mopTpera. Takum 06pa3om, MOpTPeT OKa3bIBAETCSI MHTEHCHB-
HBIM JHAJIOTOM MEXIY aBTOPOM M repoeM, (POKycoM COBMEIIECHHUS pa3iIHdHBIX Ce-
MHOTHYECKHX IIAHOB, MO-Pa3HOMY COOTHOCHMBIX C MOPTPETHPYEMBIM U TIOpPTpe-
tucToM. llopTpeTnpoBaHue BBICTYIAeT CIIOCOOOM «Pa30MKHYTH)» UYEIOBEKa, MOKa-
3aTh €r0 OHTOJOTHYECKH MPHUPAIIECHHBIM U MPOSCHEHHBIM WHBIMHA CMBICTIaMH. DBO-
JIOIUOHUPYS B CTOPOHY YCIIOKHEHHS W TOBBIIICHHUS «HEMPOHUIIAEMOCTH» XY[I0-
JKECTBEHHOTO 513bIKa, TOPTpeThl ['. CTallH JEMOHCTPUPYIOT CTPEMIICHHE aBTOpPa W3-
0aBUTHCA OT TPAAUIIMOHHO MOHUMAEMOW «9IeJIOBEYHOCTH» HCKYCCTBA M 1aTh MHOH,
HE CBS3aHHBIH C PEATMCTUYCCKOM Tpaaummeir obpas deoBeka, MPHOOIICHHOTO K
«0OonpIIoMy BpeMeHm» (B TepMHUHONIOTHH M. M. baxTnna).
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